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Ritus introductòries טקסי היכרות
Signe de la creu סימן הצלב

En nom del Pare, i del Fill, i de l’Esperit

Sant.

בשם האב, ושל הבן, ורוח

הקודש.

Amen אָמֵן

Salutació ברְּכָהָ

La gràcia del nostre Senyor Jesucrist, I

l’amor de Déu, i la comunió de l’Esperit

Sant Estigueu amb tots vosaltres.

חסד אדוננו ישוע המשיח,

ואהבת האל, והקהילה של רוח

הקודש להיות איתך כולכם.

I amb el teu esperit. ועם רוחך.

Acte penitencial מעשה עונשין

Brethren (germans i germanes),

reconeixem els nostres pecats, I així,

prepareu -nos per celebrar els misteris

sagrats.

אחים (אחים ואחיות), בואו נכיר

בחטאינו, וכך הכינו את עצמנו

לחגוג את התעלומות הקדושות.

Confesso a Déu Totpoderós I per a tu,

els meus germans i germanes, Que he

pecat molt, En els meus pensaments i

en les meves paraules, En el que he fet

i en el que no he fet, per culpa meva,

per culpa meva, per la meva culpa

més greu; Per tant, demano a la

Santíssima Maria sempre, Tots els

àngels i sants, I tu, els meus germans i

germanes, Per pregar per mi al Senyor,

Déu nostre.

אני מודה באלוהים יתברך וגם

לך, אחיי ואחיותיי, שחטאתי

מאוד, במחשבותיי ובדברי, במה

שעשיתי ובמה שלא הצלחתי

לעשות, דרך אשמתי, דרך

אשמתי, דרך אשמתי הכי קשה;

לכן אני שואל את מרי הברכה

ויוגרג ', כל המלאכים

והקדושים, ואתה, אחיי

ואחיותיי, להתפלל עבורי לאדון

אלוהינו.

Que Déu Totpoderós tingui pietat de

nosaltres, Perdoneu -nos els nostres

pecats, i porteu -nos a la vida eterna.

שאלוהים יתברך ירחם עלינו,

סלח לנו חטאינו, ולהביא אותנו

לחיים נצחיים.

Amen אָמֵן

Kyrie קיירי

Senyor, tingueu pietat. אב הרחמן, רחם נא.

Senyor, tingueu pietat. אב הרחמן, רחם נא.

Crist, tingueu pietat. ישו, רחמים.
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Crist, tingueu pietat. ישו, רחמים.

Senyor, tingueu pietat. אב הרחמן, רחם נא.

Senyor, tingueu pietat. אב הרחמן, רחם נא.

Glòria גלוריה

Glòria a Déu en el més alt, i a la terra

la pau a la gent de bona voluntat. Us

lloem, Et beneim, Us adorem, Us

glorifiquem, Us donem les gràcies per

la vostra gran glòria, Senyor Déu, rei

celestial, Oh Déu, Pare Totpoderós.

Senyor Jesucrist, només fill engendrat,

Senyor Déu, xai de Déu, Fill del Pare,

Es treu els pecats del món, tenir pietat

de nosaltres; Es treu els pecats del

món, rebre la nostra pregària; Esteu

asseguts a la mà dreta del Pare, tenir

pietat de nosaltres. Per a vosaltres,

només sou el Sant, Vostè sol ets el

Senyor, Vostè sol és el més alt,

Jesucrist, amb l’Esperit Sant, En la

glòria de Déu Pare. Amen.

תהילה לאלוהים בגבוה ביותר,

ועל פני האדמה שלום לאנשים

בעלי רצון טוב. אנחנו משבחים

אותך, אנחנו מברכים אותך,

אנחנו מעריצים אותך, אנו

מפארים אותך, אנו מודים לך

על התהילה הגדולה שלך,

אדוני אלוהים, מלך שמימי,

אלוהים, אבא יתברך. לורד

ישוע המשיח, רק בן נולד, לורד

אלוהים, כבש האל, בן האב,

אתה מוריד את חטאי העולם,

יש לרחם עלינו; אתה מוריד את

חטאי העולם, לקבל את

התפילה שלנו; אתה יושב ליד

ימין של האב, תרחם עלינו.

בשבילך לבד הם הקדושים,

אתה לבד הוא האדון, אתה

לבד הוא הגבוה ביותר, ישו, עם

רוח הקודש, בתפארת אלוהים

האב. אָמֵן.

Reunir לאסוף

Preguem. בואו נתפלל.

Amen. אָמֵן.

Litúrgia de la paraula ליטורגיה של המילה
Primera lectura קריאה ראשונה

La paraula del Senyor. דבר ה '.

Gràcies a Déu. תודה לאל.

Salm responsorial תהילים מגיבים

Segona lectura קריאה שנייה

La paraula del Senyor. דבר ה '.

Gràcies a Déu. תודה לאל.
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Evangeli בשְּׂוֹרהָ

El Senyor estigui amb tu. האדון יהיה איתך.

I amb el teu esperit. ועם רוחך.

Una lectura del Sant Evangeli segons N. קריאה מהבשורה הקדושה על

פי נ.

Glòria a tu, Senyor תהילה לך, אדוני

L’evangeli del Senyor. בשורת האדון.

Elogi a vosaltres, Senyor Jesucrist. שבח לך, אדון ישוע המשיח.

Homilia דְרשָָׁה

Professió de fe מקצוע אמונה

Crec en un Déu, El Pare Totpoderós,

fabricant del cel i de la terra, de totes

les coses visibles i invisibles. Crec en

un Senyor Jesucrist, L’únic fill de Déu

engendrat, Nascut del pare abans de

totes les edats. Déu de Déu, Llum de la

llum, Veritable Déu del veritable Déu,

Engendrat, no fet, consubstancial amb

el Pare; A través d’ell es van fer totes

les coses. Per als homes i per a la

nostra salvació va baixar del cel, i per

l’Esperit Sant estava encarnat de la

Mare de Déu, i es va convertir en

home. Pel nostre bé, va ser crucificat

sota Pontius Pilat, Va patir la mort i va

ser enterrat, I es va tornar a aixecar el

tercer dia D’acord amb les Escriptures.

Va ascendir al cel i està assegut a la

mà dreta del pare. Tornarà a la glòria

per jutjar els vius i els morts I el seu

regne no tindrà cap fi. Crec en l’Esperit

Sant, el Senyor, el donant de la vida,

Qui procedeix del Pare i del Fill, que

amb el pare i el fill són adorats i

glorificats, qui ha parlat a través dels

profetes. Crec en una església santa,

catòlica i apostòlica. Confesso un

אני מאמין באל אחד, האב

יתברך, יצרנית השמים

והאדמה, מכל הדברים גלויים

ובלתי נראים. אני מאמין באדון

אחד ישוע המשיח, בן האלוהים

היחיד שנולד, נולד מהאב לפני

כל הגילאים. אלוהים מאלוהים,

אור מאור, אלוהים אמיתי

מאלוהים אמיתי, נולד, לא

נעשה, קונסובסטאלי עם האב;

דרכו נעשו כל הדברים. עבורנו

הגברים ולצלתנו הוא ירד

מהשמיים, ועל ידי רוח הקודש

התגלמה מרים הבתולה, והפך

לאדם. למעננו הוא נצלב תחת

פונטיוס פילטוס, הוא סבל

ממוות ונקבר, וקם שוב ביום

השלישי בהתאם לכתובים. הוא

עלה לשמיים והוא יושב ליד ימין

של האב. הוא יבוא שוב

בתהילה לשפוט את החיים

והמתים ולממלכתו לא יהיה

סוף. אני מאמין ברוח הקודש,

בה ', נותן החיים, שממשיך

מהאב והבן, מי עם האב והבן

נערץ ומפואר, שדיברו על

הנביאים. אני מאמין בכנסייה
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bateig pel perdó dels pecats I espero la

resurrecció dels morts i la vida del món

que ve. Amen.

אחת, קדושה, קתולית

ואפוסטולית. אני מודה טבילה

אחת לסליחת חטאים ואני

מצפה לתחיית המתים וחיי

העולם הבאים. אָמֵן.

Oració universal תפילה אוניברסלית

Preguem al Senyor. אנו מתפללים לורד.

Senyor, escolta la nostra pregària. אדוני, שמע את תפילתנו.

Litúrgia de l'Eucaristia ליטורגיה של
האוהריסט

Oferta Offertory

Beneït Déu per sempre. ברוך אלוהים לנצח.

Pregar, germans (germans i

germanes), que el meu sacrifici i el teu

pot ser acceptable per a Déu, El Pare

Totpoderós.

התפלל, אחים (אחים ואחיות),

שהקרבה שלי ושלך יכול להיות

מקובל על אלוהים, האב הכל -

יכול.

Que el Senyor accepti el sacrifici a les

vostres mans Per l’elogi i la glòria del

seu nom, pel nostre bé i el bé de tota

la seva Santa Església.

יהי רצון שהאדון יקבל את

ההקרבה בידיך על שבח

ותפארת שמו, לטובתנו וטובת

כל הכנסייה הקדושה שלו.

Amen. אָמֵן.

Oració eucarística תפילה אוקריסטית

El Senyor estigui amb tu. האדון יהיה איתך.

I amb el teu esperit. ועם רוחך.

Aixeca el cor. הרם את ליבך.

Els aixequem cap al Senyor. אנו מרימים אותם לורד.

Donem gràcies al Senyor, Déu nostre. בואו נודה לה 'אלוהינו.

És correcte i just. זה נכון וצודק.

Sant, sant, Sant Senyor Déu dels

amfitrions. El cel i la terra estan plens

de la vostra glòria. Hosanna al més alt.

Feliç el que ve en el nom del Senyor.

Hosanna al més alt.

אדון המארחים הקדוש, הקדוש

הקדוש, הקדוש. גן עדן וארץ

מלאים בתפארתך. הוסנה

הגבוהה ביותר. ברוך הוא שבא

בשם האדון. הוסנה הגבוהה

ביותר.

El misteri de la fe. תעלומת האמונה.
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Proclamem la vostra mort, Senyor, i

professar la vostra resurrecció Fins que

tornis a venir. O: Quan mengem aquest

pa i bevem aquesta tassa, Proclamem

la vostra mort, Senyor, Fins que tornis

a venir. O: Salveu -nos, Salvador del

món, per la vostra creu i resurrecció

Ens heu alliberat.

אנו מכריזים על מותך, הו,

אדוני, ולהכיר את תחייתך עד

שתבוא שוב. אוֹ: כשאנחנו

אוכלים את הלחם הזה ושותים

את הכוס הזה, אנו מכריזים על

מותך, הו, אדוני, עד שתבוא

שוב. אוֹ: הצילו אותנו, מושיע

העולם, שכן על ידי הצלב

והתחייה שלך שחררת אותנו

בחינם.

Amen. אָמֵן.

Ritu de comunió טקס הקהילה

A l'ordre del Salvador i format per

l'ensenyament diví, ens atrevim a dir:

בפיקודו של המושיע ונוצר על

ידי הוראה אלוהית, אנו מעזים

לומר:

El nostre Pare, que art al cel, santificat

sigui el teu nom; Vine el teu regne, El

teu es farà a la terra com és al cel.

Doneu -nos aquest dia el nostre pa

diari, i perdoneu -nos les nostres faltes,

Mentre perdonem els que ens han

incorporat contra nosaltres; I no ens

condueixi a la temptació, Però lliura’ns

del mal.

אבינו שבשמיים, אתקדש שמך;

הממלכה שלך תבוא, שלך

ייעשה על האדמה כפי שזה בגן

עדן. תן לנו היום את הלחם

היומי שלנו, וסלח לנו על

גבולנו, כשאנחנו סולחים לאלה

שמסגרים אותנו; ולהוביל אותנו

לא לפיתוי, אבל למסור אותנו

מהרע.

Lliura'ns, Senyor, preguem, des de tots

els mals, concedeix la pau en els

nostres dies, que, per l'ajuda de la

vostra misericòrdia, Potser sempre

estem lliures del pecat i segur de tota

angoixa, Mentre esperem l’esperança

beneïda i l’arribada del nostre

Salvador, Jesucrist.

למסור אותנו, אדוני, אנו

מתפללים, מכל רע, מעניקים

בחינניות שלום בימינו, זה,

בעזרת רחמיך, אנו עשויים

להיות תמיד חופשיים מחטא

ובטוח מכל מצוקה, כשאנחנו

מחכים לתקווה המבורכת ובואו

של מושיענו, ישוע המשיח.

Per al regne, el poder i la glòria són teu

ara i per sempre.

לממלכה, הכוח והתהילה הם

שלך עכשיו ולתמיד.

Senyor Jesucrist, Qui va dir als vostres

apòstols: Pau et deixo, la meva pau et

dono, No mireu els nostres pecats,

però per la fe de la teva església, i

לורד ישוע המשיח, מי אמר

לשליחים שלך: שלום אני עוזב

אותך, השלווה שלי אני נותן לך,

לא תסתכל על חטאינו, אבל
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concedeix la seva pau i unitat D’acord

amb la vostra voluntat. Que viuen i

regnen per sempre i sempre.

על אמונת הכנסייה שלך,

ומעניקים לה בחינניות שלום

ואחדות בהתאם לרצונך. שחיים

ומלוכים לנצח נצחים.

Amen. אָמֵן.

La pau del Senyor estarà sempre amb

vosaltres.

שלום ה 'יהיה איתך תמיד.

I amb el teu esperit. ועם רוחך.

Oferim mútuament el signe de pau. הבה נציע אחד לשני את סימן

השלום.

Xai de Déu, es treu els pecats del món,

tenir pietat de nosaltres. Xai de Déu,

es treu els pecats del món, tenir pietat

de nosaltres. Xai de Déu, es treu els

pecats del món, concediu -nos la pau.

כבש אלוהים, אתה מוריד את

חטאי העולם, תרחם עלינו.

כבש אלוהים, אתה מוריד את

חטאי העולם, תרחם עלינו.

כבש אלוהים, אתה מוריד את

חטאי העולם, העניק לנו שלום.

Vet aquí el xai de Déu, Mireu el que

treu els pecats del món. Feliços els

cridats al sopar del xai.

הנה כבש האל, הנה אותו

שמסלק את חטאי העולם.

ברוכים אלה שנקראים לסעודת

הכבש.

Senyor, no sóc digne que hauríeu

d’entrar sota el meu terrat, Però

només diuen la paraula i la meva

ànima es curarà.

אדוני, אני לא ראוי שעליך

להיכנס מתחת לגג שלי, אבל

רק אומרים את המילה ונשמתי

יירפא.

El cos (sang) de Crist. הגוף (דם) של ישו.

Amen. אָמֵן.

Preguem. בואו נתפלל.

Amen. אָמֵן.

Ritus final מסכם טקסים
Benedicció ברכה

El Senyor estigui amb tu. האדון יהיה איתך.

I amb el teu esperit. ועם רוחך.

Que Déu Totpoderós us beneeixi, El

Pare, i el Fill i l’Esperit Sant.

שאלוהים יתברך יברך אותך,

האב והבן ורוח הקודש.

Amen. אָמֵן.

Acomiadament הֲדָחָה



Catalan (Català) Hebrew (עברית)

Sortiu, la massa s’acaba. O: Aneu i

anuncia l’evangeli del Senyor. O: Aneu

en pau, glorificant el Senyor per la

vostra vida. O: anar en pau.

צאו, המסה מסתיימת. או: לכו

והודיעו על בשורת האדון. או:

לכו בשלום, מפארים את האדון

בחייכם. או: ללכת בשלום.

Gràcies a Déu. תודה לאל.
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